
Ши Лэй не был готов к этому вопросу.

Он в шоке уставился на Сонг Мяомяо, но, наконец, понял, что она только положила на него
ноги и пошевелилась, дразня его.

Но кто будет иметь такие намерения в такое время!

Ши Лэй понял, что Сонг Мяомяо была не только сумасшедшей. Ее мысли быстро менялись.

Сонг Мяомяо растянулась:

— Скучно. Хорошо. Вот и все. Маленькая Шиту, усыпляй меня!

Ши Лэй сразу же потерял весь цвет на лице:

— Разве ты не говорила, что твой родственник пришел к тебе в гости, и тебе неудобно?

Сонг Мяомяо наклонилась, схватила Ши Лэя за воротник и яростно сказала:

— Я не говорю тебе что-то делать. Не неси фигню. Ты должен сделать меня счастливой. Это то,
что ты обещал!

Ши Лэй мог видеть только грудь перед собой и чувствовать запах геля для душа от Сонг
Мяомяо. У него кружилась голова.

— Мэм, пожалуйста. Давайте поговорим об этом. Мне трудно сдерживаться. С твоим
родственником здесь плохо ... — Ши Лэй был смел, потому что знал, что Сонг Мяомяо не
может сделать это сегодня. Иначе он бы не осмелился это сказать.

Сонг Мяомяо оттолкнула Ши Лэя и злобно ответила:

— Мы не можем продолжать размышлять над этим проклятым вопросом. Я становлюсь
горячей. Если ты посмеешь спросить это снова, ты поверишь, что сегодня между нами
развернется кровавая битва?

Ши Лэй быстро закрыл рот и не осмелился сказать больше. Сонг Мяомяо подошла к окну,
взглянула на ночной вид и покачала головой:

— В маленьких городах тихо и мало света. Я становлюсь более сонной. Маленькая Шиту, иди в
кровать и прислужи мне.



С этими словами Сонг Мяомяо опустила шторы и сняла полотенце чрезвычайно заманчивым
движением прямо перед Ши Лэем.

Она сняла это ...

Ши Лэй был ошеломлен. Там было ... Под ее полотенцем ... О, на ней что-то было. По крайней
мере, она носила нижнее белье, потому что у нее были месячные, и она не могла бы
использовать очень длинные ночные прокладки без нижнего белья.

Однако остальная часть ее была обнажена. К счастью, она стояла спиной к Ши Лэю. Но даже
просто изгиб ее спины, это было настолько прекрасно, что могло заставить человека
совершить преступление.

В этом состоянии Ши Лэй с трудом сдерживался даже при ехидной прическе Сонг Мяомяо.

Ши Лэй хотел плакать, но не мог.

К счастью, Сонг Мяомяо остановилась на этом. Она просто обернулась, посмотрела на Ши Лэя,
который сидел на диване, как восковая статуя, и показала улыбку, как будто она успешно
обманула Ши Лэя.

Она села на кровать, открыла одеяло, влезла под него, а затем натянула одеяло на себя.

В течение всего процесса Ши Лэй большую часть времени видел ее спину, а круглая и бледная
часть ее тела вспыхнула лишь на мгновение, прежде чем исчезнуть под одеялом.

Ши Лэй изо всех сил старался успокоиться, не зная, успешно ли он сбежал или упустил свой
шанс.

Он встал:

— Спи. Я выхожу.

Сонг Мяомяо тут же обернулась:

— Как ты думаешь, это была шутка, когда я попросила тебя служить меня сегодня вечером?
Поторопись и иди сюда, - она протянула голую руку и похлопала по одеялу рядом с ней.

Ши Лэй сразу запаниковал:

— Ты с ума сошла? Как мне так спать?



— Мне все равно! Это цена, которую ты должен заплатить! — Сонг Мяомяо подняла свое тело,
раскрывая тело.

Ши Лэй почувствовал, что небо над ним кружится, когда он твердо шагнул к двери.

Голос Сонг Мяомяо звучал позади него:

— Разве не плохо не сдерживать свои слова? Ты веришь, что я прямо сейчас встану перед
тобой?

Ши Лэй холодно выдохнул и немедленно остановился. Он обернулся и горько улыбнулся:

— Сестра, это нехорошо. Но ты хочешь лишить меня жизни или еще чего-нибудь?

Сонг Мяомяо была довольна и засмеялась:

— Так ты признаешь, что я привлекательна для тебя?

— Очевидно. Тем не менее, твоя личность похожа на мужскую. И я действительно не отношусь
к тебе как к женщине. Но если ты выключишь свет, я сделаю это, если ты свиная самка ... Не
важно, я не такой извращенец. Я имел в виду, что даже если ты Ву Ян* ... Нет, я все еще
недостаточно извращен. Это слишком много. Ну, я имею в виду, что я не могу лежать рядом с
тобой, как это, — Ши Лэй действовал праведно и казалось, что он скорее будет убит, чем
унижен.

Сонг Мяомяо засмеялась и поняла, что была очень счастлива, когда была с Ши Лэем.

Она прикусила губы:

— Ты уверен, что не придешь? Ты получишь приз, если сделаешь меня счастливой.

— Пригласи свою сестру! - закричал Ши Лэй.

— Нуу. Достаточно того, что я отношусь к тебе как к моей семье. Я не отдам тебе мою сестру.

Ши Лэй потерял дар речи. Он действительно боялся, что Сонг Мяомяо выпрыгнет из-под
одеяла и побежит к нему. Если бы она сделала это, Ши Лэй не был уверен, что его сможет
остановить кровь.

Его первый раз ... вкус был слишком тяжелым!



— Тогда надень одежду… Пожалуйста, я тебя умоляю. Я действительно не могу, если ты
будешь так лежать! — Ши Лэй почти плакал.

Сонг Мяомяо сдержала желание посмеяться и покачала головой:

— Товарищ, пришло время проверить твою настойчивость ... Конечно, ты должен иметь ее,
даже если у тебя нет, потому что я та, кто действительно не может этого сделать. Будь мил и
ложись рядом со своей старшей сестрой. Я позабочусь о тебе.

— Мэм, пожалуйста, отпустите меня. У меня восьмидесятилетняя мать и трехлетний ребенок…
— Ши Лэй хотел плакать, но слез не было.

Сонг Мяомяо настаивал:

— Разве ты не хочешь узнать, что за награда?

Ши Лэй представил. Возможно руки? Может быть ...? Внезапно комната словно превратилась в
дом проституток.

Сонг Мяомяо вовремя остановила его извращенные мысли:

— Не задумывайся. Я просто говорю, что если ты сделаешь меня счастливой, я буду просить
моего дедушку сказать ему, чтобы он не позволил моему отцу объединиться с семьей Юй.

— В самом деле?

— Я сказала, что рассмотрю это.

— Ты не можешь просто рассмотреть это! — Ши Лэй был тверд.

Сонг Мяомяо спряталась под одеялом:

— Хорошо, я поговорю со своим дедушкой, но не могу обещать, будет ли этот разговор
успешным или нет.

— У тебя определенно есть какие-то планы, верно? - спросил Ши Лэй, не желая сдаваться. Он
верил, что с тех пор, как Сонг Мяомяо сказал это, у нее были свои причины, и она не могла
просто дразнить его.

Сонг Мяомяо лениво потянулась и медленно ответила:



— Иди сюда и прислужи мне для начала.

Ши Лэй поколебался еще раз, прежде чем подойти: «Ши Лэй, ах Ши Лэй, действительно
пришло время проверить свою настойчивость. Хм, я буду спать в одежде».

Затем Ши Лэй неуверенно забрался на кровать и лег как можно ближе к краю, оставляя
достаточный промежуток между ним и Сонг Мяомяо.

Сонг Мяомяо засмеялась и выключила свет. В темноте сердце Ши Лэя бешено забилось, и все
мысли в его голове были о том, что за ним лежала почти полностью обнаженная женщина. Он
не мог этого сделать, но он мог сделать это ...

К счастью, Ши Лэй очень устал и много пил. Хотя его разум был хаотичен, он был достаточно
трезв.

Под подобными страданиями Ши Лэй уснул.

Когда он проснулся, в его руках было что-то мягкое. Он сжал подсознательно его и услышал
стон.

Ву Янь: Одна из четырех самых уродливых женщин в древнем Китае. Однако она очень
талантлива.
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